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CONEXIONES FLEXIBLES
BRAIDED CONNECTORS
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la empresa / the company

Desde 1982, cuando iniciamos la fabricacion de conexiones
flexibles, INDUSTRIAS MATEU ha ido preocupandose del
perfeccionamiento de los procesos de produccion y de la
implantacién de tecnologia propia, estableciendo asi, todos
los controles de calidad necesarios y adecuados dentro de
nuestra actividad.

Por esta razén, en 1992, en INDUSTRIAS MATEU conseguimos
llegar a ser el primer fabricante de conexiones flexibles espanol
en obtener marca N, gracias a nuestra constante preocupacion
por la maxima calidad.

A partir de aqui, el desarrollo de la empresa, tanto a nivel
nacional como internacional, inicia una nueva era, dotdndose
para ello de los medios de control e investigacién mas
profesionales, respondiendo asi, a las exigencias de un
mercado cada dia mas competitivo y exigente.

Esta es la razén que nos ayuda a ganar, dia a dia, la fiel
confianza de nuestros clientes.

Since 1982, when we began to manufacture flexible connectors,
INDUSTRIAS MATEU has been concerned with perfecting its
production processes and implanting its own tecnology. To
this end, it has established all the appropriate quality controls
required in our activity.

For this reason, in 1992, INDUSTRIAS MATEU succeeded in
being the first Spanish flexible connector manufacturer to
obtain the N mark thanks to our constant concern for maximum
quality.

From here on, the development of the company at both
national and international level enters a new era, and has
equipped itself with the most professional research and control
media to respond to the demands of a market that is more
and more competitive and demanding.

This is the reason which, day by day, helps us to earn the
trust of our costumers.
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caracteristicas técnicas datos técnicos DN 8
technical features technical data DN 8
o Laton niquelado. Ii‘ Caudal nominal @ 3 bar. .....ccooviiiieiiiieeee e 32 I./min
Nickel plated brass. Nominal flow at 3 bar.
© Junta de caucho incorporada. Radio curvatura minimo.........cccccveeeiieiiiiicnienne, 26 mm.
Incorporated rubber washer. ' Minimum curvature radius.
© Laton. Presion de Servicio. ......cuvuveiveriveeeneecsies e 20 bar.
Brass. Operating pressure.
o Caucho EPDM. Temperatura Maxima. .......ccceecereiiiire e 110 °C
EPDM rubber. Maximum temperature.
© Acero Inox. AISI 304. HO POADIE. cv.veveveveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et et et et et et eeee e Si/ Yes
Stainless Steel AISI 304. Drinking H50.
o @ Int. 8,5 mm. Im USO @limMeNtario. ..c.uueeeveuneeiiieeeeeiceeeereeeeere e evaeeeenas Si/ Yes
Inner @ 8,5 mm. Food use.
e @ Ext. 12,5 mm. Paso iNterior rACOr. .....uuuieee e ee e 5,9 mm.
Outer @ 12,5 mm. Fitting inner diameter.

Acero Inox. AISI 304.
Stainless Steel AISI 304.

aplicaciones / applications

Las cifras del caudal son orientativas, en funcion de la longitud

y terminales de la conexién.

Information concerning flow rate is only for guidance and depends
on connector length and end-fittings.

Instalaciones sanitarias: lavabos, bidets, inodoros, griferias,
maquinas de café, calentadores.

il

Sanitary installations: wash-basins, bidets, WC suites, faucets,
coffee machines, water heaters.
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AENOR
Espafna / Spain

CSTB
Francia / France

KIWA
Holanda / Netherlands

SVGW
Suiza / Switzerland

INSTAL
Polonia / Poland

ETI
Hungria / Hungary

ETI-SZU
Rep. Checa / Czech Republic

SKTC
Eslovaquia / Slovaquia

GOST
Fed. Rusa / Russian Fed.

SABS
Sudafrica / South Africa

M 1/2"  [lE s | = H1/2”
M 3/8" LAl =18 H 3/8”
M 3/8”  [IH! =} H 1/2”
M 172" =l HE H 3/8”
M 1/2” b= gl H1/2”
M 3/8” H =) H 3/8”
M 3/8"  LE! = H1/2”
T10 1] Bl M2
T10 ] | : H1/2”
T10 | | —IEHH M 3/8”
T10 - - 1 = M 3/8”
T10 CTH] ST T10
M: Macho / Male H: Hembra / Female

Otras combinaciones, consultar.

For other combinations, please ask.
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C: Codo / Elbow
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C 3/8”
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Cc 127

C 3/8”

T C3/8”

T: Tubo / Smooth Tube




